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State from which he is being transferred re- 
quests his release. 

2. Except in cases where the transfer is 
requested under Article 34 any Contracting 
State may refuse transit: 

(a) on one of the, grounds mentioned in 
Article 6 (b) and (c); 

(b) on the ground that the person con- 
cerned is one of its own nationals. 
, 3. If air transport is used, the following 

provisions shall apply: 
,(a) when it is not intended to land, the 

State from which the person is to be trans- 
ferred may notify the State over whose ter- 
ritory the flight is to be made that the per- 
son concerned is being transferred in appli- 
cation of this Convention. In the case of an 
unscheduled landing such notification shall 
have the effect of a request for provisional 
arrest as, provided for in Article 32, para- 
graph 2, and a formal request for transit 
shall be made; ; 

(b) where it is intended to land, a formal 
request for transit shall be made. 

Article 14 
Contracting States shall not claim from 

each other the refund of any expenses resul- 
ting, from the application of this Conven- 
tion. 홢홢 

Section 2 
Requests for enforcement 

홢 Article, 15 
1. All requests specified in this Conven- 

tion shall be made in writing. They, and all 
communications necessary for the applica- 
tion of this Convention, shall be sent either 
by the Ministry of Justice of the requesting 
State to the Ministry of Justice of .the re- 
quested State or, if the Contracting States 
so agree, direct by the authorities of the 
requesting. State to those of the requested 
State; they shall be returned by the same 
channel. f- > 홢 홢 - . ' 

2. In urgent cases, requests and commu- 
nications may be sent through the Interna- 
tional Criminal Police Organisation (INTER- 
POL). 

3. Any Contracting State may, by decla- 

mindre den stat, hvorfra han overføres, an- 
moder om hans frigivelse. 

: 2. Med undtagelse af de tilfælde, hvor 
anmodningen om overførelse sker i henhold 
til artikel 34, kan enhver kontraherende stat 

, nægte at give tilladelse til transit 
a) af en af de i artikel 6, b) og c), anførte 

grunde, 
. b) hvis den pågældende er en af dens egne 
statsborgere., 

3. Såfremt der benyttes lufttransport, 
gælder følgende bestemmelser: 

a) Hvis det ikke er meningen, at landing 
skal finde sted, kan den stat, hvorfra: den 
pågældende skal overføres, meddele den stat, 
hvis territorium skal overflyves, ,at den på- 
gældende overføres i henhold til denne kon": 
vention. I tilfælde af uforudset landing har 
denne meddelelse virkning som en begæring 
om foreløbig anholdelse i henhold til artikel 
32, stk. 2, og der skal fremsættes en fprmel 
begæring om transit. ' 

b) Hvis det er meningen, at landing skal - 
finde sted, skal der fremsættes en formol 
begæring om transit. ' 

Artikel 14 
De kontraherende stater kan ikke gøre 

krav på refusion indbyrdes af udgifter, der 
er en følge af denne konventions anvendelse. 

Kapitel 2 
Begæringer om fuldbyrdelse. 

.... Artikel 15 
1. Alle anmodninger, der er omhandlet i 

denne konvention, skal fremsættes skrift- 
ligt. De skal tillige med alle meddelelser, som 
er nødvendige ved anvendelsen af denne 
konvention, fremsendes enten af justitsmi- 
nisteriet i den begærende stat til justitsmini- 
steriet i den anmodede stat eller, såfremt de 
pågældende kontraherende stater . træffer 
aftale herom, direkte af myndighederne i 
den begærende stat til myndighederne i den 
anmodede stat; de skal tilbagesendes gen- 
nem de samme myndigheder. 

2. I hastende , sager kan, begæringer og 
meddelelser sendes gennem den internatio- 
nale lo-imin aJpolitiorganisation (INTER- 
POL). 홢 

3. Enhver kontraherende stat kan ved at 
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